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Prometheus Chain'd.




One common eye have these, one common tooth,

And never does the sun with cheerful ray

Visit them darkling, nor the moon's pale orb

That silvers o'er the night. The Gorgous nigh,

Their sisters these, spread their broad wings, and wreath

Their horrid hair with serpents, fiends abhorr'd,

Whom never mortal cou'd behold, and live.

Be therefore warn'd, and let it profit thee

To learn what else detestable to sight

Lies in thy way, and dang'rous. Shun the Gryphins,

Those dumb and rav'nous dogs of Jove. Avoid

The Arimaspian troops, whose frowning foreheads

Glare with one blazing eye; along the banks,

Where Pluto rolls his streams of gold, they rein[1]

Their foaming steeds; approach them not, but seek

A land far distant, where the tawny race[2]








tion. The notion of their having but one eye among them took its rise from an hieroglyphic very common in Egypt, and probably in Canaan: this was the representation of an eye, which was said to be engraved upon the pediment of their temples. This may have been one reason, among others, why the Cyclopians and Arimaspians are represented with one eye.



The Arimaspian troops, whose frowning foreheads

Glare with one blazing eye.






Bryant's Analysis, vol. i. p. 380. For his account of Medusa, see p. 510. &c.




	↑ Pluto is here the name of a river απο του ωλουτου, from the gold found there; with which these northern parts are by historians said to abound, but to be inaccessible on account of the Gryphians, the fiercest and most formidable of all birds, against which the Arimaspians are continually in arms.
Stanley.

	↑ The ancients placed the Ethiopians at the extremities of the earth not
only towards the south, but to the east, and also to the west; hence they are said to dwell near the fountains of the sun, so Virgil,


Oceani finem juxta solemque cadentem

Ultimus Æthiopuru locus est.






The river Ethiops, Niger, or Nigris, rolls his black stream through immense
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